
Smlouva o závazku veřejné služby v drážní dopravě k zajištění základní dopravní obslužnosti území Jihočeského kraje na rok 2008 číslo 010/08/020/01/00

uzavřená podle § 269 odstavce 2. zákona č. 513/1991 Sb., v platném znění 

Smluvní strany:

1.  Jihočeský kraj

Sídlo: České Budějovice, U Zimního stadionu 1952/2;PSČ 370 76

Zastoupený: RNDr. Janem Zahradníkem,  hejtmanem Jihočeského kraje 

IČ: 70 89 06 50

DIČ: CZ70890650

Bankovní spojení: ČSOB a.s.

Číslo účtu: 199783072/0300
(dále jen „objednatel“)

2. České dráhy, a.s. 

Sídlo: Praha 1, Nábřeží L. Svobody 1222, PSČ 110  15  
IČ: 70994226
DIČ: CZ70994226
zapsané v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 8039

Pověřen k podpisu smlouvy: Ing. Jiří Kolář, Ph.D., náměstek generálního ředitele ČD, a.s.  pro osobní dopravu

Bankovní spojení:  Komerční banka Praha, Václavské nám. 42

Číslo účtu: 10188-133605011/0100
variabilní symbol: 032008
(dále jen  „dopravce”)
Článek I

Základní ustanovení

1. Smluvní strany se dohodly podle ustanovení § 262 odstavce 1 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů, že pokud nevyplývá ze smlouvy něco jiného, řídí se obsah a rozsah vzájemných práv a povinností ze smlouvy vyplývajících citovaným zákonem a závazkový vztah se bude řídit přiměřeně ustanovení § 269 a násl. tohoto zákoníku a dále zákonem  č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o dráhách“), nařízením Rady (EHS) č. 1191/69, o postupu členských států ohledně závazků vyplývajících z pojmu veřejné služby v dopravě po železnici, silnici a vnitrozemských vodních cestách, ve znění nařízení Rady (EHS) č. 1893/91 a Vyhláškou č. 241/2005 Sb., o prokazatelné ztrátě ve veřejné drážní osobní dopravě a o vymezení souběžné veřejné osobní dopravy (dále jen „vyhláška“).  

2. Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené v článku I smlouvy, a taktéž oprávnění k podnikání jsou v souladu s právní skutečností v době uzavření smlouvy. Smluvní strany se zavazují, že veškeré změny údajů oznámí písemně bez zbytečného odkladu druhé straně. 

Článek II

Účel smlouvy

1. Účelem smlouvy je uzavření závazku veřejné služby v drážní dopravě ve smyslu ustanovení § 39, odstavce 1 „zákona o dráhách“ a nařízení Rady (EHS) č. 1191/69, o postupu členských států ohledně závazků vyplývajících z pojmu veřejné služby v dopravě po železnici, silnici a vnitrozemských vodních cestách, ve znění nařízení Rady (EHS) č. 1893/91, a podrobnější úprava práv a povinností vyplývajících z tohoto závazkového vztahu, na jehož základě bude „dopravcem“ zabezpečována základní dopravní obslužnost územního obvodu Jihočeského kraje veřejnou drážní osobní regionální dopravou v období od 1. 1. 2008   do 31. 12.  2008 na úsecích drah podle článku IV této smlouvy.
Článek III

Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je závazek veřejné služby  uzavřený dle § 39 „zákona o dráhách“ (dále jen „závazek”), který: 

a)
zavazuje „dopravce“ ve smyslu ustanovení § 39 až § 39b „zákona o dráhách“ a na základě podmínek stanovených touto smlouvou zabezpečit veřejnou drážní osobní dopravou základní dopravní obslužnost vlaky regionální dopravy, ve smyslu ustanovení § 2 písm. a) „vyhlášky“, a to v rozsahu objednaného dopravního výkonu v „závazku“, ve smyslu ustanovení § 2 písm. c) „vyhlášky“, stanoveném v článku IV této smlouvy, 

b)
zavazuje „objednatele“ ve smyslu ustanovení § 39a  „zákona o dráhách“, a na základě podmínek stanovených touto smlouvou, uhradit „dopravci“ prokazatelnou ztrátu ve smyslu ustanovení § 39a „zákona o dráhách“ vzniklou plněním závazků veřejné služby v rozsahu stanoveném v článku IV  této smlouvy a ve výši uvedené v článku V této smlouvy (dále jen „ztráta”).

Článek IV

Rozsah objednaného dopravního výkonu v „závazku“

1. Rozsah objednaného dopravního výkonu v „závazku“ v územním obvodu Jihočeského kraje na období od 1. 1. 2008 do 31. 12. 2008 je dán vlaky regionální dopravy ve smyslu ustanovení § 2 písm. a) „vyhlášky“ (dále jen „regionální vlaky“), časově vymezenými v platném jízdním řádu pro příslušné období platnosti, věcně vymezenými v platné příloze této smlouvy. Rozsah objednaného dopravního výkonu v „závazku“ veřejné služby v územním obvodu Jihočeského kraje pro rok 2008 resp. na období od 1.1.2008 do 13.12.2008 (dále jen „příloha č. 1 smlouvy“), respektive v platné příloze dodatku této smlouvy. Rozsah  objednaného dopravního výkonu v „závazku“ veřejné služby v územním obvodu Jihočeského kraje pro rok 2008, který věcně vymezuje „regionální vlaky“ zařazené předmětným dodatkem do objednaného dopravního výkonu v „závazku“  ve smyslu ustanovení článku II této smlouvy na období od 14.12.2008 do 31.12.2008,  při změně jízdního řádu v průběhu platnosti GVD nebo při změně rozsahu objednaného dopravního výkonu v „závazku“, vyvolané rozhodnutím „objednatele“ v průběhu platnosti této smlouvy.

2.  „Regionální vlaky“ časově a věcně vymezené odstavce 1 článku IV této smlouvy, zahrnuté do objednaného dopravního výkonu v „závazku“, jsou dále specifikovány úseky drah na území Jihočeského kraje odstavce 4 článku IV  této smlouvy a výkonem ve vlakových kilometrech (dále jen „vlkm“), který dle rozsahu objednaného dopravního výkonu v „závazku“ v územím obvodu Jihočeského kraje  za období od 1.1. 2008 do 13.12. 2008 činí ke dni 1.1. 2008 5 793 496,40 „vlkm“. 

3. Pro období  od  14.12.2008 do 31.12. 2008 předpokládá „objednatel“ objednání dopravního výkonu v „závazku“ v území  Jihočeského kraje v rozsahu stanoveném odborným odhadem ve výši 276 422,34 vlkm. Závazný rozsah objednaného dopravního výkonu v „závazku“ pro období od 14.12.2008 do 31.12. 2008 bude stanoven „dodatkem“ uzavřeným smluvními stranami v souladu s ustanoveními této smlouvy nejpozději do 10. 12. 2008.
4.
Vymezení úseků drah, zahrnutých do „závazku“ na území Jihočeského kraje:

trať číslo 190 : úsek Horažďovice předměstí (mimo) – České Budějovice, v délce 75,7 km 

trať číslo 191 : úsek Hradiště u Blatné  - Blatná, v délce  8,9 km 

trať číslo 192 : úsek Číčenice – Týn nad Vltavou, v délce 21,3 km

trať číslo 193 : úsek Dívčice - Netolice, v délce 13,6 km

trať číslo 194 : úsek České Budějovice - Volary, v délce 100,4 km

trať číslo 195 : úsek Rybník - Lipno, v délce 22,1 km

trať číslo 196 : úsek České Budějovice – Horní Dvořiště, v délce 57,3 km

trať číslo 197 : úsek Číčenice - Volary, v délce 55,9 km

trať číslo 198 : úsek Strakonice - Volary, v délce 70,8 km

trať číslo 199 : úsek České Budějovice – České Velenice, v délce  49,5 km

trať číslo 200 : úsek Protivín – Dobrá Voda u Březnice (mimo), v délce 51,1 km

trať číslo 201 : úsek Tábor - Ražice, v délce 67,4 km

trať číslo 202 : úsek Tábor - Bechyně, v délce 24,1 km

trať číslo 203 : úsek Strakonice – Slavětín u Březnice (mimo), v délce 39,0 km

trať číslo 220 : úsek České Budějovice – Mezno (mimo), v délce 79,6 km

trať číslo 224 : úsek Tábor – Obrataň (mimo), v délce 20,0 km

trať číslo 225 : úsek Veselí nad Lužnicí – Počátky-Žirovnice (mimo), v délce 46,5 km

trať číslo 226 : úsek Veselí nad Lužnicí – České Velenice, v délce 54,9 km

trať číslo 227 : úsek Velký Pěčín – Slavonice v délce 22,7 km

5. Dojde-li v průběhu platnosti této smlouvy ke změně úseků drah specifikovaných článkem IV této smlouvy, definují smluvní strany úpravy poměrů uzavřením  dodatku, včetně „přílohy dodatku“ s uvedením rozsahu objednaného dopravního výkonu v „závazku“.

Článek V 

Úhrada  „ztráty“ „objednatelem“ a platební podmínky
1. „Objednatel“ se zavazuje, za podmínek stanovených  touto smlouvou „dopravci“ uhradit „ztrátu“, do výše 309 000 000,- Kč (slovy třistadevětmilionů Kč). 
2. Předpokládaná výše prokazatelné „ztráty“ ze „závazku“ je uvedena v příloze č. 2, která tvoří nedílnou součást této smlouvy a je zpracována ve smyslu ustanovení  § 3 „vyhlášky“ a přílohy č. 1 „vyhlášky“.

3. Maximální výše „ztráty“, uvedená v odstavci 1, může být měněna pouze v souvislosti se změnou rozsahu dopravy požadovanou ze strany „objednatele“, se změnou daňových předpisů nebo o změnu výše ceny za použití dopravní cesty, majícími vliv na cenu předmětu plnění, tj. o změny, které „dopravci“ v okamžiku podpisu smlouvy nemohly být známy. „Objednatel“ se zavazuje, že nebude dodatečně požadovat navýšení rozsahu vlakové dopravy podle této smlouvy bez zohlednění tohoto navýšení do maximální výše prokazatelné „ztráty“.

4. Maximální výší „ztráty“ se ve smyslu § 39a odstavce 1 „zákona o dráhách“ rozumí rozdíl mezi ekonomicky oprávněnými náklady vynaloženými „dopravcem“ na splnění „závazku“ veřejné služby včetně přiměřeného zisku vztahujícímu se k těmto nákladům a tržbami a výnosy dosaženými „dopravcem“ z tohoto „závazku“. Smluvní strany se dohodly, že „dopravce“ ve své kalkulaci neuplatní přiměřený zisk vyjma případu dle odstavce 5.

5. Pokud „dopravcem“ doložená výše prokazatelné „ztráty“ upravená dle odstavce 4. bude nižší než výše úhrady „ztráty“ dle odstavce 1., má „dopravce“ nárok na přiměřený zisk ve výši rozdílu mezi „dopravcem“ doloženou výší prokazatelné „ztráty“ upravené dle odstavce 4. a maximální výší „ztráty“ dle odstavce 1. Maximální výše přiměřeného zisku však nesmí překročit 5 procent ekonomicky oprávněných nákladů dle § 3 odstavce 8. „vyhlášky“. 
6. Pokud „dopravcem“ doložená výše prokazatelné „ztráty“ bude vyšší než předpokládaná výše „ztráty“ podle odstavce 2. upravená dle odstavce 4. a 5., bude „dopravci“ „objednatelem“ uhrazena prokazatelná „ztráta“ pouze ve výši maximální výše „ztráty“ podle odstavce 1.
7. Na úhradu „ztráty“ bude „objednatel“ poskytovat „dopravci“ bankovním převodem pravidelné měsíční zálohy ve výši 1/12 z částky uvedené v odstavci 1. článku V, vždy do 20. dne běžného měsíce. První platba zahrnuje zálohové úhrady za období od 1.1. 2008.

8.  „Objednatel“ uvádí při zadání platebního příkazu do banky a na souvisejících dokladech variabilní symbol uvedený v této smlouvě resp. Příslušném „dodatku“, pokud uzavřením „dodatku“ ke změně variabilního symbolu dochází.

9. Finanční vypořádání za celé smluvní období bude provedeno nejpozději do 28.2.2009 v návaznosti na  „dopravcem“ předložený výkaz nákladů a výnosů z přepravní činnosti ve veřejné drážní osobní dopravě, zpracovaným „dopravcem“ ve smyslu ustanovení  § 3 odstavce 2. „vyhlášky“ a přílohy č. 1 „vyhlášky“ (dále „výkaz“), za období od 1. 1. 2008 do 31. 12. 2008.

10. Ve lhůtě nejpozději do  15. 3. 2009 bude „dopravcem“ vrácen „objednateli“ případný přeplatek v případě, že „ztráta“ vykázaná v návaznosti na objednaný dopravní výkon podle odstavce 2. článku VI bude nižší než součet měsíčních záloh realizovaných „objednatelem“ za celé smluvní období.

11.  „Dopravce“ se dále zavazuje:

a)
vrátit „objednateli“ finanční prostředky nebo jejich poměrnou část, pokud se činnost, na kterou jsou určeny, neuskuteční nebo nebude prováděna v souladu s touto smlouvou,

b)
umožnit příslušným orgánům „objednatele“ v souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, provedení průběžné a následné kontroly hospodaření s veřejnými prostředky, jejich použití k účelu, který je v souladu s touto smlouvou a předložit při kontrole všechny potřebné účetní a jiné doklady,

c)
neprodleně, nejpozději však do 15 dnů, informovat „objednatele“ o všech změnách týkajících se identifikace „dopravce“.

Článek VI 

Prokázání objednaného dopravního výkonu v „závazku“ 

1. Věcné plnění objednaného dopravního výkonu v „závazku“ dokládá „dopravce“ po ukončení příslušného čtvrtletí „objednateli“:

a) do 15. dne měsíce následujícího po ukončení příslušného čtvrtletí údajem ujetých „vlkm“ za právě uplynulé čtvrtletí zpracovaný podle § 4 odstavce 1. a 2.  „vyhlášky“, včetně přehledu neuskutečněných spojů s uvedením „vlkm“ ve smyslu § 4 odstavce  2.  „vyhlášky“.

b) do posledního dne druhého měsíce po uplynutí čtvrtletí „výkazem“ ve smyslu § 4 odstavce 3. „vyhlášky“.

2. Objednaný dopravní výkon, dle ustanovení článku IV této smlouvy, snížený o neuskutečněné spoje posuzované dle odstavce 3. článku VI a vykazované „dopravcem“ dle článku VI odstavce 1. písm. a) této smlouvy, je skutečně realizovaným dopravním výkonem v „závazku“ a stává se podkladem pro finanční vyúčtování, plynoucích z této smlouvy mezi „objednatelem“ a „dopravcem“ ve smyslu ustanovení odstavce 5. a 6. článku V této smlouvy.

3. Pro účely zpracování přehledu neuskutečněných spojů se za neuskutečněný spoj nepovažuje takový spoj, který nebyl uskutečněn zcela nebo zčásti  bez zavinění „dopravce“. Příslušný počet „vlkm“ odpovídající spojům neuskutečněným bez zavinění „dopravce“ se pro účely úhrady „ztráty“ započte do celkového počtu ujetých „vlkm“

Článek VII
Neplnění podmínek této smlouvy

1. V případě neuskutečnění spojů podle článku VI této smlouvy, zaviněného zcela činností „dopravce“, se o poměrnou částku snižuje výše úhrady „ztráty“ stanovená v článku V této smlouvy, a to o výši danou násobkem neuskutečněných spojů, vyčíslených smluvním výkonem ve „vlkm“ neuskutečněným ve smyslu ustanovení odstavce 2. § 4. „vyhlášky“ a sazbou na dotační jednotku stanovenou pouze k tomuto účelu odstavce 2. článku VII (dále jen „sazba“) pro příslušné období.

2. „Sazba“ pro období od 1.1. do 31.12. 2008 je dána podílem předpokládané výše „ztráty“ (vycházející z ustanovení odstavce 1. článku V této smlouvy) a rozsahu objednaného dopravního výkonu v „závazku“ ve „vlkm“ za předmětné období dle odstavce 2. a 3. článku IV této smlouvy a ke dni 1.1.2008 činí 50,90Kč/“vlkm“.

3.   „Sazba“ pro „následná období“ bude stanovena příslušným „dodatkem“ v návaznosti na  „dodatkem“ určenou výši úhrady předpokládané „ztráty“ „objednatelem“ a dle rozsahu objednaného dopravního výkonu v „závazku“ ve „vlkm“ za předmětné období specifikované takovým „dodatkem“ a „přílohou dodatku“.

4. V případě nerespektování platebních podmínek dle článku V této smlouvy „objednatelem“, spočívající v opoždění měsíčních zálohových úhrad stanovených odstavce 2. článku V o více než 10 kalendářních dnů náleží „dopravci“ úhrada smluvní pokuty stanovené ve výši 0,01% z dlužné částky měsíční zálohové úhrady za každý započatý den prodlení.
Článek VIII

Ostatní ujednání

1. Změny během platnosti jízdního řádu 2007/2008, případně 2008/2009, týkající se úpravy četnosti jízdy spoje, změny trasy spoje, zavedení nového spoje či zrušení spoje, projednané podle § 40 „zákona o dráhách“, budou smluvními stranami promítnuty do rozsahu dopravy v „závazku“ veřejné služby písemným  dodatkem  k této smlouvě, uzavřeným nejpozději ke dni účinnosti předmětné změny.

2. Posuny časových poloh vlaků během platnosti jízdního řádu 2007/2008, případně 2008/2009 budou projednány ve smyslu „zákona o dráhách“.

Článek IX

Stanovení a plnění ukazatelů kvality poskytovaných služeb, 

plnění dopravních služeb podle přepravních podmínek pro určité kategorie cestujících 

1. „Dopravce“ zajistí objednané dopravní výkony v “závazku“ nasazením drážních vozidel:

a) schválených pro provoz v ČR,

b) vybavených jedním záchodem na 80  míst k sezení.

2.  „Dopravce“ při realizaci objednaných dopravních výkonů v „závazku“ zajistí ukazatele kvality služeb spočívající:

a) v zabezpečení odpovídající přepravní kapacity souprav na základě vlastních průzkumů frekvence cestujících,

b) v obsluze  regionálních vlaků  v „závazku“ vlakovým doprovodem znalým ustanovení smluvních a přepravních podmínek, tarifu, vybaveným jízdním řádem, vyškoleným pro komunikaci se zákazníkem,

c) v označení vlakového doprovodu standardním způsobem personálu „dopravce“ , 

d) v zabezpečení prodeje jízdních dokladů v železničních stanicích dle ustanovení smluvních a přepravních podmínek,

e) v umožnění  odbavení cestujícího jízdním dokladem ve vlaku podle platného tarifu a v souladu s ustanoveními smluvních a přepravních podmínek,

f) v zabezpečení provozu zákaznických informačních telefonních linek v jednotlivých ČD centrech „dopravce“,

g) v zabezpečení provozu nepřetržité informační telefonní linky „Callcentra“.

Článek X

Sankce za zpoždění „regionálních vlaků“

1. V případě zpoždění „regionálního vlaku“, pokud vzniklo prokazatelně z příčin na straně „dopravce“, může „objednatel“ na základě takového prokázaného zjištění uložit „dopravci“ smluvní pokutu stanovenou ve výši 500,- Kč za každý prokázaný případ zpoždění „regionálního vlaku“, a to jen ve výchozí nebo jen v cílové stanici nebo poslední stanici územního obvodu Jihočeského kraje  v souladu s podmínkami stanovenými článku X odstavce 2. a 3.

2. Za zpožděný „regionální vlak“ podle odstavce 1. článku X se považuje každý „regionální vlak“, který odjede z výchozí stanice opožděn o více než 15 minut nebo „regionální vlak“, který dojede do cílové stanice nebo poslední stanice v územním obvodu Jihočeského kraje opožděn o více než 30 minut 

3. Prokazatelnými příčinami zpoždění podle odstavce 1. a  2. článku X ze strany „dopravce“ se rozumí:

a) pozdní nástup zaměstnanců dopravce na pracovní směnu,

b) technické závady drážních vozidel nebo jejich pozdní přistavení.

4. „Dopravce“ se zavazuje čtvrtletně předložit „objednateli“ přehled „regionálních vlaků“ za uplynulé čtvrtletí, u kterých došlo ke zpoždění podléhajícímu sankci podle odstavce 2 z příčin dle odstavce 3. článku. X. V tomto přehledu bude uvedeno číslo vlaku, délka zpoždění ve výchozích, cílových stanicích nebo posledních stanicích územního obvodu Jihočeského kraje a příčina zpoždění, dle ustanovení článku X. Tento přehled předloží „dopravce“ písemně „objednateli“ vždy nejpozději do 30 dnů od skončení příslušného kalendářního čtvrtletí. 

5. V případě uložení smluvní pokuty dle odstavce 1. je „dopravce“ povinen pokutu poukázat na účet „objednatele“ nejdéle do 90 dnů od potvrzeného převzetí oznámení o uložení smluvní pokuty „dopravcem“. 

Článek XI

Závěrečná ustanovení

1.  Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou. Její platnost končí dnem, ve kterém budou urovnány všechny závazky vzniklé z této smlouvy mezi smluvními stranami.

2. Smluvní strany berou na sebe práva a povinnosti z této smlouvy pro ně vyplývající a pokud by mezi nimi vznikly spory o těchto právech a povinnostech, budou řešeny přednostně vzájemnou dohodou smluvních stran.

3. Práva a povinnosti z této smlouvy vyplývající přecházejí na právní nástupce smluvních stran.

4. Případné změny a doplňky této smlouvy budou smluvní strany řešit písemnými, vzestupně číslovanými dodatky k této smlouvě, které budou výslovně za dodatky této smlouvy označeny.

5. Každá ze smluvních stran může tuto smlouvu písemně vypovědět bez udání důvodů k termínu plánované změny jízdního řádu s tím, že písemná výpověď musí být doručena druhé smluvní straně nejméně 3 měsíce před tímto datem. Platnost a účinnost této smlouvy může být ukončena též písemnou dohodou obou smluvních stran.

6. Tato smlouva se vyhotovuje v 5 vyhotoveních, z nichž každé má platnost originálu. 2 vyhotovení si ponechá „objednatel“ a 3 vyhotovení „dopravce“.

7. Nedílnou součástí této smlouvy je: 

a) Příloha č. 1: Rozsah objednaného dopravního výkonu v  závazku  veřejné služby v územním obvodu Jihočeského kraje pro rok 2008 na období od 1. 1. 2008 do 13. 12. 2008”, která obsahuje kromě údajů stanovených touto smlouvou též součet výkonů spojů ve „vlkm“ za jednotlivá čtvrtletí roku 2008, 

b) Příloha č. 2: “Výkaz nákladů a výnosů z přepravní činnosti ve veřejné drážní osobní dopravě“ – předpokládaná výše prokazatelné „ztráty“ vzniklé plněním závazků veřejné služby.
8. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu poslední smluvní stranou.  V době od 1.1.2008 do nabytí účinnosti smlouvy se na předmět smlouvy nahlíží podle ustanovení této smlouvy.

9.  „Objednatel“ prohlašuje, že „dopravce“ plní povinnosti vyplývající z této smlouvy od 1.1.2008, a proto mu od tohoto data náleží úhrada „ztráty“ dle této smlouvy.

V Českých Budějovicích dne




   V Českých Budějovicích dne

za  „objednatele“:          




    za „dopravce“:

...........................................




      ..............................................

  RNDr. Jan Zahradník




                            Ing. Jiří Kolář, Ph.D.

hejtman Jihočeského kraje                                         

   náměstek generálního ředitele ČD, a.s.

  







              pro osobní dopravu
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